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MONOTUBO PER IMPIANTI DI LAVAGGIO, SGRASSAGGIO CON AGENTI AGGRESSIVI
(FREON, TRIELINA, SODA CAUSTICA) E PER ALIMENTARI

• $WWDFFR�LQ�,QR[�GD����*DV���������*DV�R�ÁDQJLDWR�R�VHQ]D�DWWDFFR
• Guaina in Aisi 316 o titanio (TI)
• Diametro Elemento  44,5 / 63,5
• Tensione 230V/400V su ø 44,5 e 63,5 
• Protezione IP64
• Sono disponibili per tutte, come ricambi, i campi termici

PDUWLFRODUPHQWH�DGDWWL�SHU�LO�ULVFDOGDPHQWR�GLUHWWR�GHL�ÁXLGL�GL�ODYDJJLR�H�
delle soluzioni alcaline.
3HU�ODVFLDUH�OD�PDVVLPD�OLEHUWj�GL�VFHOWD�QHOOD�SURJHWWD]LRQH�GHOO
LPSLDQWR��
DGDWWLDPR�L�QRVWUL�SURGRWWL�DOOH�HVLJHQ]H�VSHFLÀFKH�

• corpi riscaldanti a cartuccia senza guaine tubolari esterne in diversi 
GLDPHWUL�� OXQJKH]]H�G
LQVWDOOD]LRQH�H�FDULFKL� VSHFLÀFL��SHUVRQDOL]]DWL� LQ�
base alle diverse esigenze;

• corpi riscaldanti a cartuccia con guaine tubolari esterne in diversi 
PDWHULDOL�H�FRQ�PROWHSOLFL�SRVVLELOLOD�GL� ÀVVDJJLR��TXDOL� ÁDQJH�R�QLSSOL�
ÀOHWWDWL�

6SHFLÀFKH�GHL�FRUSL�ULVFDOGDQWL�D�FDUWXFFLD
I corpi riscaldanti a cartuccia sono formati da corpi scanalati in materiale 
ceramico con elevato grado di isolamento elettrico, una buona resistenza 
meccanica e un'ottima resistenza alle variazioni di temperatura. Le spirali 
UHVLVWLYH� VRQR�FRVWUXLOH�FRQ�DSSRVLOL� ÀOL� UHVLVWHQWL�DOOH�DOWH� WHPSHUDWXUH��H�
L� SDUDPHWUL� SURJHWWXDOL� VRQR� WDOL� GD� JDUDQWLUH� XQ
RWWLPD� FRQGXFLELOLWj�
termica e la lunga durata.
Sotto la testa di attacco è prevista una zona non riscaldata di 50 mm.
6X�ULFKLHVWD��TXHVWR�WUDWWR�QRQ�ULVFDOGDWR�SXz�DQFKH�HVVHUH�HVWHVR�
Le cartucce riscaldanti sono disponibili in una vasta gamma di tensioni di 
DOLPHQWD]LRQH��ÀQR�D�XQ�PDVVLPR�GL����9��FRQ�FROOHJDPHQWR�PRQR�IDVH�
e trifase.
/D� VWUXWWXUD� PRGXODUH� FL� FRQVHQWH� GL� UHDOL]]DUH� LQ� TXDOVLDVL� PRPHQWR�
delle soluzioni personalizzate variando la lunghezza nominale, tensione 
nominale e potenza nominale.

6SHFLÀFKH�GHL�PDWHULDOL�GHOOH�JXDLQH�WXERODUL�HVWHUQH
$�VHFRQGD�GHOOH�FRQGL]LRQL�G
LPSLHJR�H�GHL�UHTXLVLWL��YL�SURSRQLDPR�GLYHUVL�
PDWHULDOL�FRQ�GLYHUVL�WLSL�GL�ÀVVDJJLR��
,,�FDULFR�VXSHUÀFLDOH�GHOOD�JXDLQD�WXERODUH�HVWHUQD�GLYHQWD�GHÀQLWD�DO�WLSR�
GL� LPSLHJR��4XHVWD�SRVVLELOLWj�GL�SHUVRQDOL]]DUH� LO�SURJHWWR�q�JDUDQ]LD�GL�
lunga durata e di funzionamento.

3RVVLELOLWj� GL� ÀVVDJJLR� H� SURWH]LRQL� FRSULPRUVHWWL� GHOOH� JXDLQH� WXERODUL�
esterne
$EELDPR�SUHYLVWR�VYDULDWH�SRVVLELOLWj�GL�ÀVVDJJLR�SHU�OH�9RVWUH�DSSOLFD]LRQL��
In funzione del tipo di applicazione, le guaine tubolari esterne possono 
HVVHUH�IRUQLOH�VHQ]D�ÁDQJLD�GL�ÀVVDJJLR��FRQ�ÁDQJLD�VDOGDWD�R�DYYLWDWD�R�
QLSSOR�ÀOHWWDWR�
Se vi sono più guaine tubolari esterne poste l'una vicino all'altra 
consigliamo di montare sul posto una protezione coprimorsetti centrale. 
Se invece sono previste soltanto guaine tubolari esterne singole oppure vi 
è una grossa distanza tra di loro, per ciascuna guaina si deve selezionare 
una protezione particolare.
&RPH�SURWH]LRQH�VLQJROD�VL�SXz�VFHJOLHUH�WUD�OD�SURWH]LRQH�FRSULPRUVHWWL�
%&�LQ�SROLSURSLOHQH��33��R�%&�/�LQ�ÁXRUXUR�GL�SROLYLQLOH��39')��
Con la chiave di montaggio SB, il montaggio della protezione risulta facile 
e veloce. In alternativa è possibile, soprattutto per le alte temperature, 
utilizzare anche la protezione coprimorsetti B in acciaio zincato.

Sicurezza elettrica
6HFRQGR�OD�(1������������ L�FRUSL�ULVFDOGDQWL�D�FDUWXFFLD�VRQR�FODVVLÀFDWL�
come apparecchi della classe di protezione I. Tutte le parti metalliche 
a contatto (guaine tubolari esterne) sono collegate al conduttore di 
protezione.
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MONOTUBO D.63,5 MM - ATTACCO INOX 2"1/2 GAS
400V TRIFASE IP64 COMPLETE DI SCATOLA MOD. FCL6

IMPIEGO SOLO ORIZZONTALE
L./mm W D. Zona fredda

sotto battuta (mm)
Cod.

600 3000 63,5

100

113.X.000010

710 4000 63,5 113.X.000020

900 5000 63,5 113.X.000030

900 6000 63,5 113.X.000040

1200 7000 63,5 113.X.000050

1200 8000 63,5 113.X.000060

1800 10000 63,5 113.X.000070

2000 11000 63,5 113.X.000080

MONOTUBO D.44,5 MM - ATTACCO INOX 2" GAS
230V MONOFASE IP64 - CON SCATOLA MOD.BC

IMPIEGO SOLO IN ORIZZONTALE 
L./mm W D. Zona fredda sotto battuta (mm) Cod.

400 1500 44,5

da indicare
in fase d'ordine

113.X.000090

500 2000 44,5 113.X.000100

600 2500 44,5 113.X.000110

700 3000 44,5 113.X.000120

800 3500 44,5 113.X.000130

MONOTUBO D.44,5 MM - ATTACCO INOX 2" GAS
400V TRIFASE IP64 - CON SCATOLA MOD.BC

IMPIEGO SOLO IN ORIZZONTALE
L./mm W D. Zona fredda sotto battuta (mm) Cod.

400 1500 44,5

da indicare
in fase d'ordine

113.X.000140

500 2000 44,5 113.X.000150

600 2500 44,5 113.X.000160

700 3000 44,5 113.X.000170

800 3500 44,5 113.X.000180

900 4000 44,5 113.X.000190

1000 4500 44,5 113.X.000200

1200 5000 44,5 113.X.000210

1400 6000 44,5 113.X.000220

1600 7000 44,5 113.X.000230

1800 8000 44,5 113.X.000235

2000 9000 44,5 113.X.000238

ALTRI FORMATI A RICHIESTA 
Disponibili lunghezze, potenze e zone fredde differenti, nonchè 
versioni a 230V monofase
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RISCALDATORI MONOTUBO DRITTI

I riscaldatori monotubo dritti rappresentano la forma di riscaldamento elettrico 
GLUHWWR�SL��DGDWWD�SHU�XQD�YDVWD�JDPPD�GL�ÁXLGL�GL�SURFHVVR�
L‘ottima resistenza a corrosione è assicurata dall‘impiego di svariate
WLSRORJLH�GL�PDWHULDOL��/H�YDULH�SRVVLELOLWj�GL�PRQWDJJLR�SHUPHWWRQR�GL�IDU�IURQWH�
alle esigenze di riscaldamento più disparate.
/¶LPSLHJR�GL�PDWHULDOL�DYHQWL�XQ�HOHYDWR� VWDQGDUG�TXDOLWDWLYR�q�JDUDQ]LD�GL�
OXQJD�GXUDWD�H�GL�EXRQD�DIÀGDELOLWj�GHL�QRVWUL�SURGRWWL��FKH�SHUPHWWRQR�XQ�
funzionamento degli impianti con un basso tasso di guasto.
Il riscaldatore monotubo dritto ha una struttura modulare ed è costituito da 
guaina tubolare esterna (costruita in diverse tipologie di materiali), cartuccia 
riscaldante “longlife” (campo termico interno), protezione coprimorsetti, cavo 
d‘alimentazione (opzionale).

GUAINA TUBOLARE ESTERNA
Siamo in grado di offrirvi i materiali più adatti per ciascuna applicazione. Il 
tratto riscaldante è contrassegnato da una marcatura anulare permanente 
(immersione minima) ed è pari a circa due terzi della lunghezza nominale del 
tubo. La parte del tubo che sta sopra la marcatura non è riscaldata.
$QFKH�TXDQGR�LO�OLYHOOR�GHO�OLTXLGR�q�PROWR�YDULDELOH��OD�SDUWH�ULVFDOGDWD�GHYH�
HVVHUH�VHPSUH�LPPHUVD�QHO�OLTXLGR�

CARTUCCIA RISCALDANTE LONGLIFE
Le cartucce riscaldanti longlife sono formate da corpi scanalati in materiale 
ceramico con elevato grado di isolamento elettrico e buona resistenza 
PHFFDQLFD��/H�VSLUDOL�UHVLVWLYH�VRQR�FRVWUXLWH�FRQ�DSSRVLWL�ÀOL�UHVLVWHQWL�DOOH�DOWH�
WHPSHUDWXUH��H�L�SDUDPHWUL�SURJHWWXDOL�VRQR�WDOL�GD�JDUDQWLUH�XQ�ÁXVVR�RWWLPDOH�
GHOO¶HQHUJLD�WHUPLFD�YHUVR�LO�ÁXLGR�GD�ULVFDOGDUH��/H�FDUWXFFH�ULVFDOGDQWL�VRQR�
GLVSRQLELOL�LQ�XQD�YDVWD�JDPPD�GL�WHQVLRQL�GL�DOLPHQWD]LRQH��ÀQR�D�XQ�PDVVLPR�
di 500V, con collegamento monofase o trifase.

PROTEZIONE COPRIMORSETTI BC-LC
La morsettiera standard è realizzata in polipropilene. La buona resistenza 
meccanica, termica e chimica ne garantiscono l‘impiego con la maggior 
SDUWH�GHL�OLTXLGL�GL�SURFHVVR��
In presenza di temperature molto elevate (>80°C) o di sostanze fortemente 
ossidanti (es. elettroliti di cromo o HNO3), è consigliata la protezione in PVDF 
(BC/L o LC/L). Il grado di protezione è IP65 (EN 60529). 

Il collegamento con i cavi di alimentazione è assicurato anche con la 
protezione montata, tramite rimozione del coperchio con la chiave di 
montaggio SB o SL.

SICUREZZA ELETTRICA
In base alla normativa EN 60519/1-2 i riscaldatori tubolari appartengono
alla classe di protezione 1. Tutte le parti metalliche a contatto sono collegate al 
conduttore di protezione. Per assicurare la protezione di messa a terra anche 
alle guaine in materiale non elettroconduttivo, sulla cartuccia riscaldante viene 
montata una spirale di protezione. Se il circuito di alimentazione prevede una 
protezione di tipo differenziale, viene garantita la massima sicurezza elettrica.
Tutti i riscaldatori sono prodotti con il marchio VDE.

ACCESSORI
• Manicotto-distanziale EM - HM - ML
• Supporto HB - HL
• Tubo di protezione SRF
• Chiave di montaggio SB - SL
• Supporto THB - SHB

,�SURGRWWL�FKLPLFL�SUHVHQWL�QHL�OLTXLGL�GL�SURFHVVR�SRQJRQR�OH�SL��VYDULDWH�
esigenze di resistenza a corrosione ai materiali impiegati. In fase di scelta, 
VL� GHYRQR� SHUz� FRQVLGHUDUH� DQFKH� SUREOHPDWLFKH� GL� WLSR� ÀVLFR� FKH�
SRVVRQR�LQVRUJHUH��LQFURVWD]LRQL���H�L�OLPLWL�WHUPLFL��FDULFR�VXSHUÀFLDOH��
Vantaggi e svantaggi dei singoli materiali sono rappresentati 
VHSDUDWDPHQWH� QHOO¶HOHQFR� GHOOH� UHVLVWHQ]H�� � ,O� FDULFR� VXSHUÀFLDOH�
VSHFLÀFR�SHU�L�WXEL�q�LQGLFDWR�LQ�:�FP2 in base all‘immersione minima e 
alla potenza nominale.
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��*XDLQD�LQ�3RUFHOODQD�GXUD�VSHFLDOH��YHWULÀFDWD�ø54 (PS) 
• Parte scaldante con marcatura anulare permanente
• Morsettiera in polipropilene
• Protezione IP65
• Tensione 230V - 400V
• Scatola IP65 Mod. BC in polipropilene

��*XDLQD�LQ�SRUFHOODQD�GXUD�VSHFLDOH��YHWULÀFDWD�ø28 (PS)
• Parte scaldante con marcatura anulare permanente
• Morsettiera in polipropilene
• Protezione IP65
• Tensione 230V
• Scatola IP65 Mod. LC in polipropilene

MONOTUBO DRITTI PER BAGNI SPECIALI DRITTI MINI PER BAGNI SPECIALI

DISPONIBILE A RICHIESTA 
Guaina in:
- Vetro tecnico Ø 50 (TG)
��9HWUR�DO�TXDU]R�Ø 52 (QS)
- PTFE Ø 48 (FC)
- Acciaio inox AISI 316 Ø 45 (KB)
- Titanio Ø 45 (TI)
- Protezione coprimorsettiere: scatola IP65 Mod. BC/L
��LQ�ÁXRUXUR�GL�SROLYLQLOH��39')�

DISPONIBILE A RICHIESTA 
Guaina in:
- Vetro tecnico Ø 28��7*��ÀQR�D�/��QRPLQDOH����
- Acciaio inox AISI 316 Ø 25 (KB)
- Titanio Ø 25,4 (TI)
- Protezione coprimorsettiere: scatola IP65 Mod. LC/L
��LQ�ÁXRUXUR�GL�SROLYLQLOH��39')�
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DRITTI PER BAGNI SPECIALI - IN PORCELLANA (PS)
Lunghezza

(mm)
Potenza

(KW)
Immersione
min. (mm) PS Tensione

230V
Tensione

400V

315
0,40

225
1,6 113.X.000240 -

0,63 2,5 113.X.000250

400
0,63

275
1,9 113.X.000260 113.X.000570

1,00 3,0 113.X.000270 113.X.000580

500

0,80

360

1,6 113.X.000280 -

1,00 2,0 113.X.000290 -

1,40 2,8 113.X.000300 113.X.000590

630

1,25

460

1,9 113.X.000310 -

1,60 2,4 113.X.000320 113.X.000600

2,00 3,0 113.X.000330 113.X.000610

800

1,00

560

1,2 113.X.000340 -

1,60 1,9 113.X.000350 113.X.000620

2,00 2,4 113.X.000360 113.X.000630

2,50 3,0 113.X.000370 113.X.000640

1000

1,25

725

1,2 113.X.000380 -

1,60 1,5 113.X.000390 113.X.000650

2,00 1,9 113.X.000400 113.X.000660

2,50 2,3 113.X.000410 113.X.000670

3,15 2,9 113.X.000420 113.X.000680

3,50 3,2 113.X.000430 113.X.000690

1250

1,00

875

0,8 113.X.000440 -

1,60 1,2 113.X.000450 113.X.000700

2,00 1,5 113.X.000460 113.X.000710

2,50 1,9 113.X.000470 113.X.000720

2,80 2,1 113.X.000480 113.X.000730

3,50 2,6 113.X.000490 113.X.000740

4,00 3,0 113.X.000500 113.X.000750

1600
2,00

1125
113.X.000510 113.X.000760

3,15 113.X.000520 113.X.000770

Lunghezza
(mm)

Potenza
(KW)

Immersione
min. (mm) PS Tensione

230V
Tensione

400V

1600

3,50

1125

113.X.000530 113.X.000780

4,00 113.X.000540 113.X.000790

4,50 - 113.X.000800

6,00 - 113.X.000810

2000

4,00

1400

113.X.000550 113.X.000820

4,50 - 113.X.000830

5,00 - 113.X.000840

6,00 - 113.X.000850

2500
4,50

1750
- 113.X.000860

6,30 - 113.X.000870

3150
5,00

2200
- 113.X.000880

7,00 - 113.X.000890

DRITTI MINI PER BAGNI SPECIALI - IN PORCELLANA (PS)
200 0,315 130 3,7 113.X.000900

300

0,250

180

1,9 113.X.000920

0,315 2,4 113.X.000930

0,400 3,1 113.X.000940

400
0,400

280
1,9 113.X.000950

0,800 3,7 113.X.000960

500

0,500

330

1,9 113.X.000970

0,800 3,1

1,000 3,9 113.X.000980

630

0,500

4601,000

1,250

800

0,500

5601,000

1,500

1000
1,000

725
1,600
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CONNESSIONE TRIFASE
In presenza di una temperatura del tubo ad immersione troppo elevata il 
sistema integrato anti-burn disattiva la resistenza con l’aiuto di un apparecchio 
HOHWWURQLFR� FKLDPDWR� '6:� ���� HG� XQ� UHOp� GL� SRWHQ]D�� ,O� ULVFDOGDWRUH� UHVWD�
TXLQGL� VSHQWR� ÀQFKp� L� FLUFXLWL� GL� VLFXUH]]D� QHOOD� UHVLVWHQ]D�DG� LPPHUVLRQH� H�
nell’elettronica vengono riarmati manualmente.
8Q� SUH�UHTXLVLWR� QHFHVVDULR� SHU� LO� FRUUHWWR� XWLOL]]R� GL� WDOH� SURFHGXUD� p� FKH�
tutti i dispositivi impiegati funzionino correttamente e che sia la vasca che la 
UHVLVWHQ]D�VLDQR�LQ�EXRQH�FRQGL]LRQL��,O�VLVWHPD�DQWL�EXUQ�SXz�HVVHUH�LQVWDOODWR�LQ�
WXWWH�OH�UHVLVWHQ]H�WULIDVH�FRQ�OH�WHQVLRQL�ULSRUWDWH�ÀQR�D����9�HG�XQ�FRQVXPR�GL�
corrente da 1,8 a 16 A.
,O�PRQLWRU�GL�FRUUHQWH�GLIIHUHQ]LDOH�'6:�����FRQWUROOD�OH�FRUUHQWL�QHOOH�VLQJROH�IDVL�
(L1, L2, L3) di un’alimentazione trifase. Quando il valore limite impostato per il 
consumo di potenza viene superato, il contattore di potenza si spegne tramite 
LO�FRQWDWWR�GHO�UHOp�HG�LO�GLVSOD\�PRVWUD�XQ�PHVVDJJLR�GL�HUURUH��,O�YDORUH�OLPLWH�
raccomandato per lo sbilanciamento del consumo di potenza è del 5 %.
I parametri effettivi del processo (ad es. la corrente di fase) sono indicati sul 
display. Se i valori eccedono o non raggiungono i limiti impostati, il display 
mostra il messaggio di errore corrispondente.
,O�PRQLWRU�GL�FRUUHQWH�GLIIHUHQ]LDOH�'6:�����VL�DWWLYD�QHOOH�VLWXD]LRQL�VHJXHQWL�
• protezione da sovraccarico (per monitoraggio del consumo della corrente);
• malfunzionamento della corrente di fase (se il limitatore della 
WHPSHUDWXUD�QHO�ULVFDOGDWRUH�DG�LPPHUVLRQH�p�DWWLYDWR��

• malfunzionamento della corrente di fase (se la resistenza di 
riscaldamento smette di funzionare o in caso di rottura del cavo).

I riscaldatori diritti con ABS (Anti-Burn System) minimizzano possibili danni 
termici agli impianti e alle vasche in caso di perdita parziale o completa 
GHO� OLTXLGR�GD�ULVFDOGDUH��6HEEHQH� OD�QRUPDWLYD�(1�������������VSHFLÀFKL�
FKH� L� VLVWHPL� ULVFDOGDWL� HOHWWULFDPHQWH� GHEEDQR� HVVHUH� HTXLSDJJLDWL�
dall’utente di tecnologia che permetta l’utilizzo in sicurezza (protezione 
contro il surriscaldamento e contro il funzionamento a secco), anche la 
PLJOLRUH� WHFQRORJLD�GL� VLFXUH]]D�QRQ�SXz�SURWHJJHUH� L� VLVWHPL�GDJOL�HUURUL�
commessi dall’operatore o da manutenzioni errate.

Il sistema proposto è in grado di salvaguardare i riscaldatori nelle seguenti 
situazioni:

�� IXQ]LRQDPHQWR� GHO� ULVFDOGDWRUH� DQFKH� FRQ� OLYHOOR� EDVVR� GL� OLTXLGR�
�GRYXWR�SHU�HVHPSLR�DOO·HYDSRUD]LRQH�GHO�ÁXLGR��

��IXQ]LRQDPHQWR�GHO�ULVFDOGDWRUH�DQFKH�LQ�DVVHQ]D�GL�OLTXLGR��GRYXWD�SHU�
HVHPSLR�DG�XQD�LPSURYYLVD�HG�LQDVSHWWDWD�SHUGLWD�GL�ÁXLGR��

��IXQ]LRQDPHQWR�GHO�ULVFDOGDWRUH�TXDQGR�LO�WUDVIHULPHQWR�GHO�FDORUH�GDO�
WXER�GHO�ULVFDOGDWRUH�DG�LPPHUVLRQH�DO�ÁXLGR�YLHQH�ULGRWWR��SHU�HVHPSLR��
a causa di un’elevata incrostazione sul tubo ad immersione). 

I riscaldatori per immersione in sicurezza della linea diritta con 
sistema anti-burn possono essere installati sia verticalmente che 
RUL]]RQWDOPHQWH� LQ� YDVFKH� HG� DOWUL� LPSLDQWL�� 3UHFLVLDPR� FKH� p�
FRPXQTXH�QHFHVVDULR�LQVWDOODUH�L�QRUPDOL�VLVWHPL�GL�SURWH]LRQH�FRQWUR�
il surriscaldamento ed il funzionamento a secco sia negli impianti che 
nelle vasche, anche in presenza dei riscaldatori ad immersione della 
linea diritta con sistema anti-burn.
/D�VROX]LRQH�RWWLPDOH�SHU�IURQWHJJLDUH�WDOH�VLWXD]LRQH�p�QHOOD�QRVWUD�JDPPD�
di galleggianti, nelle sonde di livello conduttive e relativa elettronica 
di controllo. Saremo lieti di consigliarvi la soluzione idonea alle vostre 
QHFHVVLWj�GL�VLFXUH]]D�

CONNESSIONE MONO O BI-FASE
Il sistema integrato anti-burn blocca temperature troppo elevate e spegne il 
ULVFDOGDWRUH�� ,O� ULVFDOGDWRUH�ULPDQH�VSHQWR�ÀQFKp�LO�FLUFXLWR�GL�VLFXUH]]D�YLHQH�
ULDUPDWR� PDQXDOPHQWH�� &Lz� SXz� HVVHUH� IDWWR� VROR� VH� JOL� DOWUL� GLVSRVLWLYL� GL�
sicurezza vengono utilizzati correttamente e sia la vasca che il riscaldatore 
sono in buone condizioni. Le cartucce del riscaldatore sono disponibili per 
WXWWH�OH�WHQVLRQL�ULSRUWDWH�ÀQR�D�����9�H�FRQ�OH�SRWHQ]H�ULSRUWDWH�ÀQR�D�����N:�

RISCALDATORI MONOTUBO CON SISTEMA ANTINCENDIO
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'RSR�XQD�IDVH�GL�́ HUURUHµ��LO�PRQLWRU�GL�FRUUHQWH�GLIIHUHQ]LDOH�'6:�����SXz�
essere reimpostato direttamente tramite i tasti di controllo.
6H� O·HUURUH� QRQ� p� ULVROWR�� LO� PRQLWRU� GL� FRUUHQWH� GLIIHUHQ]LDOH� HQWUD�
nuovamente in stato d’allarme e viene visualizzato a display il messaggio 
di errore corrispondente.
,O�PRQLWRU�GL�FRUUHQWH�GLIIHUHQ]LDOH�'6:�����p�XQ�GLVSRVLWLYR�FRQ�OLQN�,2�
3Xz�TXLQGL�HVVHUH�XVDWR�FRPH�XQ�VHQVRUH�DWWXDWRUH�SHU�LO�WUDVIHULPHQWR�
dei parametri dei dati al PLC (tramite il protocollo del link IO).
Usando un PLC ed un link IO si possono inoltre monitorare i parametri 
seguenti:
• monitoraggio del sovraccarico della corrente di fase;
��PRQLWRUDJJLR�LQ�FDVR�GL�FRUUHQWH�GL�IDVH�LQVXIÀFLHQWH�
• monitoraggio delle 2 variabili congiunte;
• monitoraggio degli sbilanciamenti di corrente;
• rilevazione di sotto tensione trifase;
��ULOHYD]LRQH�VHTXHQ]D�GL�IDVH��D�FDULFR�LQGXWWLYR��

TABELLA DEI MONOTUBI PER LA DSW 3/2
Riscaldatori ad immersione con

potenza rilevata [kW] per 400V 3PH
Numero max di riscaldatori

per DSW 3/2

1,6 / 2,0 5

2,5 4

3,15 / 3,5 3

4,0 / 5,0 2

6,3 / 7,0 / 8,0 / 10,0 1

DATI TECNICI DSW 3/2
Codice 221.x.000200

Dimensioni :� ����PP��+� ����PP��'� ����PP

Montaggio guide 35 mm (con DIN EN 60715)

Temperatura ambiante -25…60°C

8PLGLWj�PDVVLPD 10…95 % (no condensa)

Tensione di alimentazione 24 V DC ± 15 %

Consumo di potenza ����:�D����9�'&

Input di misurazione 3 x I con IMAX = 16 A~

Output &RQWDWWR�UHOp�����9�����$a

Sezione terminale 1,5 mm2…4 mm2

DESIGNAZIONE DEL TIPO
... - ... ... / ... - ... ...

Esempio:   T - PS 630 / 1,6 - 230 Ws
Riscaldatore ad immersione
serie diritto con sistema anti-burn, 
tubo in porcellana,
lunghezza nominale del tubo 630 mm; 
SRWHQ]D�ULOHYDWD�����N:�
tensione rilevata 230 V (monofase)

Note restrittive
,O�PRQLWRU�GL�FRUUHQWH�GLIIHUHQ]LDOH�'6:�
���� QRQ� SXz� HVVHUH� XVDWR� FRQ� DOWUL�
strumenti di controllo con controllo 
angolare di fase o per gruppi di segnali 
che cambiano le onde sinusoidali.

CONNESSIONE TRIFASE

L 1 
L 2 
L 3 
N

24 V

Alimentazione primaria

Alimentazione

Relé di
potenza

Riscaldatore trifase

Monitor corrente 
differenziale 

DSW 3/2

Tipo di corrente
             Tensione rilevata    
                    Potenza rilevata
    Lunghezza nominale
                Materiale del tubo ad immersione
T = riscaldatore ad immers. con anti-burn, monofase
A = riscaldatore ad immersione con anti-burn, trifase
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RISCALDATORI MONOTUBO ANGOLARI PER BAGNI SPECIALI (BW)

I riscaldatori tubolari angolari rappresentano la forma di riscaldamento elettrico 
SL��DGDWWD�SHU�WXWWL�L�UHFLSLHQWL�FRQ�OLYHOOR�GL�ÁXLGR�EDVVR�R�PROWR�YDULDELOH�
La guaina tubolare esterna orizzontale riscaldata permette il riscaldamento 
D�SDUWLUH� GDO� IRQGR�GHO� UHFLSLHQWH� H� JDUDQWLVFH� LO� ÁXVVR� RWWLPDOH� GHOO¶HQHUJLD�
WHUPLFD�YHUVR�LO�ÁXLGR��ROWUH�DG�XQD�EXRQD�GLVWULEX]LRQH�GHO�FDORUH�
La potenza nominale è determinata in misura decisiva dalla lunghezza della 
guaina tubolare esterna orizzontale.

3RLFKp�SHU�LO�ULVFDOGDPHQWR�VL�SXz�VIUXWWDUH�WXWWD�OD�OXQJKH]]D��q�SRVVLELOH�DQFKH�
una potenza relativamente alta. La guaina tubolare esterna verticale non 
ULVFDOGDWD�SXz�HVVHUH�DGDWWDWD�DOOD�SURIRQGLWj�GHO�UHFLSLHQWH�
4XHVWH� GHÀQL]LRQL� SHUVRQDOL]]DWH� GHOOH� GLPHQVLRQL� SHUPHWWRQR� GL� UHDOL]]DUH�
SUDWLFDPHQWH�TXDOVLDVL�DGDWWDPHQWR�DOOD�JHRPHWULD�GHO�UHFLSLHQWH�
La struttura compatta riduce l‘ingombro, rendendo così la progettazione più 
HIÀFDFH�HG�HFRQRPLFD�
1HOOD�WDEHOOD�VRQR�UDSSUHVHQWDWH�DOFXQH�WLSRORJLH�VWDQGDUG�GL�TXHVWL�ULVFDOGDWRUL��
In base al tratto nominale orizzontale riscaldato e alla potenza nominale, il carico 
VXSHUÀFLDOH�q�LQGLFDWR�LQ�:�FP2. Variando la potenza nominale e la lunghezza 
GHOOD�JXDLQD�WXERODUH�HVWHUQD��q�SRVVLELOH�O¶DGDWWDPHQWR�DO�FDULFR�VXSHUÀFLDOH�
PDVVLPR�DPPHVVR�SHU�LO�ÁXLGR�GL�SURFHVVR�
I riscaldatori tubolari angolari comprendono la guaina tubolare esterna 
orizzontale riscaldata con cartuccia riscaldante "longlife", la guaina tubolare 
esterna verticale non riscaldata e la protezione coprimorsetti.

GUAINA TUBOLARE ESTERNA
/D�JXDLQD�WXERODUH�HVWHUQD�RUL]]RQWDOH�q�VDOGDWD�D�TXHOOD�YHUWLFDOH�
L‘ottima resistenza a corrosione è assicurata dall‘impiego di diversi materiali della 
JXDLQD��/¶LPSLHJR�GL�PDWHULDOL�DYHQWL�XQ�HOHYDWR�VWDQGDUG�TXDOLWDWLYR�q�JDUDQ]LD�
GL�OXQJD�GXUDWD�H�GL�EXRQD�DIÀGDELOLWj�GHL�QRVWUL�SURGRWWL��FKH�SHUPHWWRQR�XQ�
funzionamento degli impianti con un basso tasso di guasto. Per rispettare la 
GLVWDQ]D�PLQLPD�GDO�IRQGR�GHO�UHFLSLHQWH�R�SHU�LO�ÀVVDJJLR��VXOOD�JXDLQD�WXERODUH�
esterna orizzontale sono saldati dei piedini angolari d‘appoggio.

CARTUCCIA RISCALDANTE “LONGLIFE”
Le cartucce riscaldanti “longlife” sono formate da corpi scanalati in materiale 
ceramico con elevato grado di isolamento elettrico e buona resistenza 

PHFFDQLFD��/H�VSLUDOL� UHVLVWLYH�VRQR�FRVWUXLWH�FRQ�DSSRVLWL�ÀOL� UHVLVWHQWL�DOOH�DOWH�
WHPSHUDWXUH��H�L�SDUDPHWUL�SURJHWWXDOL�VRQR�WDOL�GD�JDUDQWLUH�XQ�ÁXVVR�RWWLPDOH�
GHOO·HQHUJLD� WHUPLFD�YHUVR� LO� ÁXLGR�GD� ULVFDOGDUH��/H�FDUWXFFH� ULVFDOGDQWL�SHU� L�
riscaldatori tubolari angolari sono disponibili in un’ampia gamma di tensioni di 
DOLPHQWD]LRQH��ÀQR�D����9�FRQ�FROOHJDPHQWR�PRQRIDVH�R�WULIDVH��/H�FDUWXFFH�
ULVFDOGDQWL�QRQ�SRVVRQR�HVVHUH�VRVWLWXLWH�GDOO·XWLOL]]DWRUH�

PROTEZIONE COPRIMORSETTI
La protezione coprimorsetti BC standard per riscaldatori tubolari angolari è 
realizzata in polipropilene. La buona resistenza meccanica, termica e chimica ne 
JDUDQWLVFRQR�O¶LPSLHJR�FRQ�OD�PDJJLRU�SDUWH�GHL�OLTXLGL�GL�SURFHVVR��,Q�SUHVHQ]D�
di temperature molto elevate (>80°C) o di sostanze fortemente ossidanti (es. 
elettroliti di cromo o HNO3), è consigliata la protezione BC/L in PVDF. Il grado di 
protezione è IP65 (EN 60529).
Il collegamento è assicurato anche con la protezione montata, tramite rimozione 
del coperchio con la chiave di montaggio SB.

SICUREZZA ELETTRICA
Va tenuto presente che in base alle normative EN 60519 / 1-2, gli utilizzatori degli 
impianti con riscaldamento elettrico devono garantirne la sicurezza elettrica 
(protezione contro la sovratemperatura e l‘essiccazione). Per raggiungere 
TXHVW¶RELHWWLYR�� OD�VROX]LRQH�RWWLPDOH�FRQVLVWH�QHOO¶LPSLHJR�GHOOH�QRVWUH�DVWH�GL�
livello o galleggianti con termoresistenze incorporate e relativa componentistica 
elettronica.
Siamo in grado di offrirvi i prodotti necessari e un servizio di consulenza in tutte le 
TXHVWLRQL�LQHUHQWL�OD�VLFXUH]]D�HOHWWULFD�

ACCESSORI
3HU�LO�ÀVVDJJLR�VLFXUR�GHL�ULVFDOGDWRUL�WXERODUL�DQJRODUL�VRQR�GLVSRQLELOL�GHL�VXSSRUWL�
VWDQGDUG�RSSXUH�VL�SXz�SUHYHGHUH�XQ�DWWDFFR�ÁDQJLDWR�SHUVRQDOL]]DWR��6DUHPR�
OLHWL�GL�FRQVLJOLDUYL�OH�SRVVLELOLWj�GL�ÀVVDJJLR�RWWLPDOL�SHU�OH�YRVWUH�DSSOLFD]LRQL�
��6XSSRUWR�+:%��33�
��6XSSRUWR�+:%�/��39')�
• Chiave di montaggio SB

• Attacco in Aisi 316 (ø 45)
• Parte scaldante con marcatura anulare permanente 
• Protezione coprimorsettiere: scatola IP65 Mod. BC
 in polipropilene (PP)
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Guaina
tubolare esterna 
orizzontale (mm)

Potenza 
nominale 

(KW)

Tensione
nominale 

230 V

Tensione
nominale
400/3 V

KB

250 0,63 113.X.000990 - 3,1

500 2,00 113.X.001000 113.X.001030 3,6

750 3,00 113.X.001010 113.X.001040 3,4

1000 4,00 113.X.001020 113.X.001050 3,2

1250 5,00 - 113.X.001060 3,2

1500 6,00 - 113.X.001070 3,1

1750 7,00 - 113.X.001080 3,1

2000 8,00 - 113.X.001090 3,1

2250 9,00 - 113.X.001100 3,1

2500 10,00 - 113.X.001110 3,0

2750 11,00 - 113.X.001120 3,0

100 ø12

95
43

50

8

ø 68

ø 78

coperchio ø  93
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Lunghezza nominale
guaina tubolare esterna orizzontale (riscaldata)

Riscaldatori tubolari angolari 

 

con supporto HWB

MATERIALI DEI RISCALDATORI TUBOLARI ANGOLARI

                                Sigla del materiale
                                Diametro guaina tubolare esterna [mm]

          KB 45            Acciaio inox AISI 316
          TI   45            Titanio (n: material 3.7035)
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• Cavo non riscaldato uscente dal lato corto J oppure lungo K
��7LSR�LQ�WHÁRQ�)(3�RSSXUH�3)$
• Lunghezza del cavo di collegamento non riscaldato: 1m - 5m
• Lunghezza del cavo di collegamento: 1m - 5m

RISCALDATORI ELETTRICI IN TEFLON (P30-P40) RISCALDAMENTO DI FLUIDI IN IMPIANTI E RECIPIENTI

,� ULVFDOGDWRUL� LQ� WHÁRQ� VRQR�SURJHWWDWL� SHU� LO� ULVFDOGDPHQWR�HOHWWULFR�GLUHWWR�
GL� ÁXLGL� LQ� LPSLDQWL� H� UHFLSLHQWL�� GRYH� VLDQR� ULFKLHVWH� ULGRWWH� GLPHQVLRQL� GL�
montaggio, elevate potenze di riscaldamento ed eccellente resistenza nei 
FRQIURQWL�GL�OLTXLGL�GL�SURFHVVL�DJJUHVVLYL�
La resistenza chimica del cavo riscaldante è garantita da un rivestimento in 
)(3�RSSXUH�3)$��,O�FDULFR�VXSHUÀFLDOH�q�GL�VROR���:�FP2.
Il rivestimento in PFA dovrebbe essere scelto in condizioni di impiego 
SDUWLFRODUPHQWH�FULWLFKH�FRQ�OLTXLGL�GL�SURFHVVR�HVWUHPDPHQWH�DJJUHVVLYL��HV�
elettroliti di cromo acidi) e con temperature molto elevate.
Le diverse forme costruttive e le varianti di elementi riscaldanti disponibili, 
SRVVRQR�ULVROYHUH�LQ�PRGR�VHPSOLFH�DQFKH�GLIÀFLOL�VLWXD]LRQL�DSSOLFDWLYH�
Dimensioni ridotte ed elevata potenza di riscaldamento consentono il 
montaggio in spazi ridotti. 

/¶LPSLHJR�GL�PDWHULDOL� GL� HOHYDWD�TXDOLWj�JDUDQWLVFH�XQD� OXQJD�GXUDWD�FRQ�XQD�
DIÀGDELOLWj� RWWLPDOH� H� DVVLFXUD� FRVu� XQ� IXQ]LRQDPHQWR� GHOO·LPSLDQWR� HVHQWH� GD�
inconvenienti.
*OL�HOHPHQWL�ULVFDOGDQWL�FRQVLVWRQR�GL�XQ�ÀOR�PHWDOOLFR�ULVFDOGDQWH��FRQ�XQ�ULYHVWLPHQWR�
LQ�)(3�3)$��DYYROWR�VX�XQ�WHODLR�GL�VXSSRUWR�ÁHVVLELOH�LQ�33�RSSXUH�39')��
*OL�HOHPHQWL�GL�ÀVVDJJLR�H�L�GLVWDQ]LDOL�VRQR�LQ�33�39')��3HU�PLJOLRUDUH�OD�UHVLVWHQ]D�
PHFFDQLFD�VL�SXz�SUHYHGHUH�LO�PRQWDJJLR�LQ�XQ�WHODLR�LQ�DFFLDLR�FRQ�ULYHVWLPHQWR�
in PP/PVDF (mod.A) o in un telaio in PP/PVDF (mod.E/F).
Una piastra di protezione in PP oppure in PVDF (mod.Q/R) protegge l’elemento 
riscaldante da urti meccanici. Il cavo di collegamento non riscaldato è rivestito in 
)(3�3)$�ÀQR�DO�PDQLFRWWR�GL�FROOHJDPHQWR�HG�q�ÀVVDWR�LQ�XQ�WXER�GL�33�
4XHVWD�SDUWH�SXz�HVVHUH�LPPHUVD�QHO�OLTXLGR�GL�SURFHVVR��,Q�TXHVWD�DUHD�VL�WURYD�LO�
FRQWUDVVHJQR�GHOOD�SURIRQGLWj�PLQ�PD[�GL�LPPHUVLRQH��4XDQGR�LO�OLYHOOR�GHO�OLTXLGR�
VLD�VRJJHWWR�D�IRUWL�YDULD]LRQL��HVVR�GHYH�VHPSUH�FRPSUHVR�QHL�OLPLWL�FRQWUDVVHJQDWL��
,O�FDYR�GL�FROOHJDPHQWR�LQ�39&�SURYHQLHQWH�GDO�PDQLFRWWR�LQ�39&��,3����SXz�HVVHUH�
FROOHJDWR� QHO� TXDGUR� HOHWWULFR�� ,O� PDQLFRWWR� GL� FROOHJDPHQWR� QRQ� GHYH� HVVHUH�
LPPHUVR�QHO�OLTXLGR�GL�SURFHVVR�H�QRQ�GHYH�HVVHUH�HVSRVWR�D�YDSRUL�GLUHWWL�
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Modello D

 
telaio supporto D1 in PVDF
telaio supporto D2 in PP

piastra di
protezione

Modello Q

 

(in PP)

 
 

Modello R
(in PVDF)

telaio in PP o PVDF

Modello E
(telaio in PP)

Modello F
(telaio in PVDF)

22
0

LEGENDA - Forme costruttive: J = cavo collegamento non riscaldato N, uscente dal lato corto J  /  K = cavo collegamento non riscaldato N uscente dal lato lungo K
  Materiale di rivestimento: F� �SHUÁXRURHWLOHQSURELOHQH��)(3������P� �SHUÁXRURDOFRVVL��3)$�
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Potenza 
nom.
(KW)

Dim. JxK (mm)
tensione nom. (V)

Denominazione
del tipo per tensione nom. (V)

230V 400V 3 230V 400 V 3

1,0

105x605 - 111.X.007020 -
170x520 - 111.X.007030 -
185x365 - 111.X.007040 -

205x335 - 111.X.007050 -
220x290 - 111.X.007060 -
240x250 - 111.X.007070 -
165x395 - 111.X.007080 -
185x305 - 111.X.007090 -
205x225 - 111.X.007100 -
225x230 - 111.X.007110 -

1,5

165x680 170x680 111.X.007120 111.X.007420

205x425 205x475 111.X.007130 111.X.007430
220x355 225x440 111.X.007140 111.X.007440
240x315 240x360 111.X.007150 111.X.007450
260x285 280x340 111.X.007160 111.X.007460
185x375 185x380 111.X.007170 111.X.007470
205x345 205x375 111.X.007180 111.X.007480
225x275 225x325 111.X.007190 111.X.007490
245x245 245x275 111.X.007200 111.X.007500

245x245 270x270 111.X.007210 111.X.007510

2,0

170x756 - 111.X.007220 -

185x635 - 111.X.007230 -

205x565 - 111.X.007240 -

220x475 - 111.X.007250 -

240x420 - 111.X.007260 -

260x380 - 111.X.007270 -

275x340 - 111.X.007280 -

295x315 - 111.X.007290 -

185x515 - 111.X.007300 -

210x420 - 111.X.007310 -

225x350 - 111.X.007320 -

245x305 - 111.X.007330 -

265x275 - 111.X.007340 -

3,0

205x925 205x905 111.X.007350 111.X.007520

225x790 225x910 111.X.007360 111.X.007530

240x690 240x700 111.X.007370 111.X.007540

260x620 260x705 111.X.007380 111.X.007550

275x555 275x580 111.X.007390 111.X.007560

295x510 295x575 111.X.007400 111.X.007570

315x460 315x490 111.X.007410 111.X.007580

Denominazione Forma costruttiva Rivestim. cavo scaldante Lungh. tratto cavo non risc. N Lungh. cavo collegamento C Modello

111..... J oppure K F oppure P
0 = 1,0m 1 = 1,5m 2 = 2,0m 0 = 1,0m 1 = 1,5m 2 = 2,0m

A1, A2, C1, C2, D1, D2, E, F, M1, M2, Q, R3 = 2,5m 4 = 3,0m 5 = 3,5m 3 = 2,5m 4 = 3,0m 5 = 3,5m
6 = 4,0m 7 = 4,5m 8 = 5,0m 6 = 4,0m 7 = 4,5m 8 = 5,0m

Esempio J F 2 0 E

Potenza 
nom.
(KW)

Dim. JxK (mm)
tensione nom. (V)

Denominazione
del tipo per tensione nom. (V)

230V 400V 3 230V 400V 3

3,0

330x440 330x465 111.X.007590 111.X.007840
345x410 350x450 111.X.007600 111.X.007850
365x390 370x410 111.X.007610 111.X.007860
370x385 380x395 111.X.007620 111.X.007870
205x685 205x735 111.X.007630 111.X.007880
225x575 230x615 111.X.007640 111.X.007890
245x500 250x545 111.X.007650 111.X.007900
265x445 265x470 111.X.007660 111.X.007910
285x400 285x400 111.X.007670 111.X.007920
325x340 325x360 111.X.007680 111.X.007930
340x340 340x340 111.X.007690 111.X.007940

4,0

225x880 - 111.X.007700 -
260x700 - 111.X.007710 -
315x545 - 111.X.007720 -
330x515 - 111.X.007730 -
350x475 - 111.X.007740 -
385x435 - 111.X.007750 -
405x420 - 111.X.007760 -
205x810 - 111.X.007770 -
225x685 - 111.X.007780 -
245x595 - 111.X.007790 -
285x475 - 111.X.007800 -
310x435 - 111.X.007810 -
325x400 - 111.X.007820 -

345x375 - 111.X.007830 -

4,5

- 240x905 - 111.X.007950
- 275x750 - 111.X.007960
- 295x730 - 111.X.007970

- 315x625 - 111.X.007980

- 350x535 - 111.X.007990

- 370x520 - 111.X.008000
- 385x505 - 111.X.008010
- 405x460 - 111.X.008020
- 420x440 - 111.X.008030
- 265x595 - 111.X.008040
- 285x535 - 111.X.008050
- 305x480 - 111.X.008060
- 325x445 - 111.X.008070
- 345x425 - 111.X.008080
- 365x395 - 111.X.008090
- 380x380 - 111.X.008100

6,0
275x990 - 111.X.008110

- 295x855 - 111.X.008120
- 310x825 - 111.X.008130

Potenza 
nom.
(KW)

Dim. JxK (mm)
tensione nom. (V)

Denominazione
del tipo per tensione nom. (V)

230V 400V 3 230V 400V 3

6,0

- 350x720 - 111.X.008140
- 365x645 - 111.X.008150
- 385x653 - 111.X.008160
- 405x625 - 111.X.008170
- 420x570 - 111.X.008180
- 440x550 - 111.X.008190
- 455x545 - 111.X.008200
- 475x540 - 111.X.008210
- 265x785 - 111.X.008220
- 305x635 - 111.X.008230
- 325x585 - 111.X.008240

- 350x550 - 111.X.008250
- 365x505 - 111.X.008260
- 390x470 - 111.X.008270
- 405x455 - 111.X.008280
- 425x425 - 111.X.008290

9,0

- 400x975 - 111.X.008300
- 435x870 - 111.X.008310
- 475x800 - 111.X.008320
- 490x790 - 111.X.008330
- 525x720 - 111.X.008340
- 545x705 - 111.X.008350
- 565x695 - 111.X.008360
- 600x675 - 111.X.008370

- 345x890 - 111.X.008380

- 385x775 - 111.X.008390
- 405x730 - 111.X.008400
- 425x685 - 111.X.008410

- 445x655 - 111.X.008420

- 465x625 - 111.X.008430

- 505x575 - 111.X.008440
- 525x565 - 111.X.008450

12,0

- 430x1075 - 111.X.008460
- 440x1070 - 111.X.008470
- 510x885 - 111.X.008480
- 585x785 - 111.X.008490
- 385x915 - 111.X.008500
- 405x860 - 111.X.008510
- 425x800 - 111.X.008520
- 465x740 - 111.X.008530
- 485x705 - 111.X.008540
- 505x680 - 111.X.008550
- 545x625 - 111.X.008560
- 585x595 - 111.X.008570
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MISURA DELLA TEMPERATURA TRAMITE SONDE (TF01 - TF02)

La precisione nella misura e regolazione della temperatura è, in particolare 
FRQ�WHFQRORJLH�UHODWLYH�DOOH�VXSHUÀFL��GL�LPSRUWDQ]D�IRQGDPHQWDOH�SHU�OD�IXWXUD�
TXDOLWj�GHO�SURGRWWR�WUDWWDWR�
Nei recipienti di immagazzinamento mantenere esattamente una determinata 
WHPSHUDWXUD�GHO�OLTXLGR�VLJQLÀFD�HYLWDUH�XQ�GHFDGLPHQWR�GHOOH�FDUDWWHULVWLFKH�
GHL� ÁXLGL� GL� SURFHVVR� FRPH�FRQJHODPHQWR�� FULVWDOOL]]D]LRQH� R� DXPHQWR� GHOOD�
YLVFRVLWj�

OBIETTIVI
• Regolazione della temperatura per l’automazione di processi (p. es. 

mantenimento della temperatura di processo desiderata)
• Sorveglianza della temperatura per evitare pericoli potenziali per il 
SURFHVVR�� LO� OLTXLGR� GL� SURFHVVR� �S�� HV�� GDQQL� GRYXWL� D� WHPSHUDWXUD�
eccessiva) e per il recipiente (p. es. danni termici)

&RQ�VRQGH�GL�WHPSHUDWXUD�H�FLUFXLWL�HOHWWURQLFL�DGDWWL�VL�SXz�UHDOL]]DUH�LQ�PRGR�
semplice e conveniente un sistema di regolazione e sorveglianza per la 
WHPSHUDWXUD�GHL�OLTXLGL�
La sonda di temperatura basa� OD� VXD� IXQ]LRQDOLWj� VXO� VHQVRUH� LQFRUSRUDWR�
PT100. La misurazione della temperatura avviene attraverso la variazione della 
resistenza al variare della temperatura del sensore PT100.

A 0°C il sensorH�SRVVLHGH�HVDWWDPHQWH�XQ�YDORUH�GL�UHVLVWHQ]D�SDUL�D����ƺ�
Con un innalzamento della temperatura varia linearmente anche il valore della 
resistenza del sensore.

Un sistema elettronico appropriato conduce una corrente continua costante a 
basso voltaggio attraverso la resistenza e misura la tensione discendente.
,Q�EDVH�DOOD�OHJJH�GL�2KP��5� �8�,��VL�SXz�GHWHUPLQDUH�LO�YDORUH�GHOOD�UHVLVWHQ]D�H�
TXLQGL�OD�WHPSHUDWXUD�

Per il collegamento di sistemi elettronici ai sensori Pt100 si possono utilizzare 
FRQGXWWRUL�D������R���ÀOL��$EELDPR�RSWDWR�SHU�XQ�FRQGXWWRUH�D���ÀOL��FKH�SHUPHWWH�
di compensare le resistenze dei conduttori.

Per evitare che il risultato della misurazione venisse notevolmente falsato a 
causa della resistenza dei conduttori, in particolare in presenza di conduttori 
molto lunghi, il collegamento fra le sonde di temperatura e il sistema 
elettronico non dovrebbe superare i 50 m e dovrebbe essere eseguito con 
FRQGXWWRUL�D���R���ÀOL��,QROWUH�VL�SRVVRQR�LQVHULUH�GHL�WUDVPHWWLWRUL�FRQ�VHJQDOL�GL�
uscita standard 4…20 mA.

SONDE CON GUAINA PROTETTIVA FLESSIBILE (TF01)
/H�VRQGH�GL�WHPSHUDWXUD�FRQ�JXDLQD�SURWHWWLYD�ÁHVVLELOH�LQ�3)$����PP��FRQ�XQD�
lunghezza standard di 1,6 m (sono possibili anche altre lunghezze) presentano 
OD�PDVVLPD� UHVLVWHQ]D�DOOH� VRVWDQ]H�FKLPLFKH�H�SRVVRQR�HVVHUH� LPSLHJDWL� ÀQR�
a una temperatura massima di 200°C. Adatti per l’utilizzo in camere bianche 
H� ÀVLRORJLFDPHQWH� LQRIIHQVLYH�� TXHVWH� VRQGH� GL� WHPSHUDWXUD� SRVVRQR� HVVHUH�
ÀVVDWH�QHO�SXQWR�GL�PLVXUD�LQ� LPSLDQWL�H�UHFLSLHQWL�DQFKH�LQ�VSD]L�PROWR�ULVWUHWWL��
$OO·HVWUHPLWj�GHOOD�JXDLQD�ÁHVVLELOH�VL�WURYD�LO�VHQVRUH�37����FRQ�XQD�OXQJKH]]D�GL�
misura attiva di 50 mm.

USCITA SOG
1HOOD� VRQGD� GL� WHPSHUDWXUD� ÁHVVLELOH� L� ÀOL� GL� FROOHJDPHQWR� GHO� VHQVRUH� 37����
escono dal capo della guaina protettiva nudi.

USCITA SMG 00
,O� WHUPLQDOH�0*� ��� �JUDGR�GL� SURWH]LRQH� ,3���� FKH� VL� WURYD�DOO¶HVWUHPLWj�GHOOD�
JXDLQD�SURWHWWLYD�ÁHVVLELOH�FRQVHQWH�VHQ]D�SUREOHPL�O¶DOODFFLDPHQWR�GL�XQ�FDYR��



53

SONDE CON GUAINA TUBOLARE RIGIDA (TF02)
Le sonde con guaina tubolare rigida sono disponibili in diversi 
materiali.
Lunghezze standard 300, 500 e 800 mm. Altre lunghezze su 
richiesta.
Protezione coprimorsetti in due varianti, che possono venire 
dotate di diverse guarnizioni per il collegamento del cavo.
Gli elementi sonda di temperatura possono venire sostituiti 
dal cliente.

USCITA PG CON CAVO LUNGH. 1600mm
iIl cavo (lunghezza standard 1,6 m) viene fatto uscire tramite 
una connessione a vite a tenuta stagna (grado di protezione 
IP64); altre lunghezze del cavo sono disponibili a richiesta. 
,O� VXSSRUWR� 6+� ��� ÀVVDWR� DO� WXER� D� LPPHUVLRQH� FRQVHQWH�
di regolare a piacere l‘altezza del tubo a immersione e di 
ÀVVDUH�LQ�PRGR�VHPSOLFH�OD�VRQGD�GL�WHPSHUDWXUD�DO�ERUGR�
del recipiente.

USCITA BC 100x95mm
La protezione coprimorsetti BC  in PP serve per il collegamento 
del cavo ed ha il grado di protezione IP65 (protetto da 
JHWWR�G·DFTXD��VHFRQGR�OD�QRUPD�(1��������&RQ�HVWUHPH�
sollecitazioni termiche (>80°C) o sotto l’azione di agenti 
chimici fortemente ossidanti (p. es. elettroliti al cromo 
o soluzioni HNO3) si dovrebbe impiegare la protezione 
coprimorsetti BC/L in PVDF. Il collegamento del cavo è 
possibile svitando il coperchio per mezzo della chiave di 
montaggio SB.

USCITA LC CON SUPPORTO SH10 E SCATOLA 71,5x65mm
La piccola protezione coprimorsetti LC in PP oppure 
LC/L in PVDF serve per il collegamento del cavo ed ha 
LO� JUDGR� GL� SURWH]LRQH� ,3��� �SURWHWWR� GD� JHWWR� G·DFTXD��
secondo le norme EN 60529. Il collegamento del cavo è 
possibile svitando il coperchio per mezzo della chiave di 
montaggio SL.

CODIFICA
TF01 160 / tipo di uscita - materiale guaina (M);
TF02 Lunghezza nominale - tipo di uscita - materiale 

guaina.

MODELLO MATERIALE SIGLA Ø MAX TEMP. IMPIEGO
TF02 Acciaio inox (nr.1.4571) B 11 100 °C

TF02 Polipropilene (PP) F 16 90 °C

TF02 3ROLWHWUDÁXRURHWLOHQH��37)(� G 12 100 °C

TF02 3ROLYLQLOÁXRUXUR��39')� L 16 100 °C

TF01 3HUÁXRURDOFRVVL��3)$� M 6 (tubo) 200 °C

ø
 d 71,5

~ 16

35

~  65

ø
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ø
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ø
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ø
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 d
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15
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INTERRUTTORE A GALLEGGIANTE MTS DI ACCIAIO INOX 316 (B)

In recipienti per processi e cisterne di immagazzinamento è necessario rilevare 
LO�OLYHOOR�GHL�OLTXLGL�DO�ÀQH�GL�SRWHUQH�FRUUHJJHUH�HYHQWXDOL�YDULD]LRQL�LQGHVLGHUDWH�
�HYDSRUD]LRQH�R� ULWDUGR�GHO� OLTXLGR�GL�SURFHVVR���4XL� VL�SRVVRQR�GLVWLQJXHUH�
due tipi di approcci:

• Regolazione del livello, per garantire lo svolgimento automatico di 
VHTXHQ]H�GL�SURFHVVL��S�HV��DJJLXQWD�GRVDWD�GL�OLTXLGR�

��&RQWUROOR�GHO�OLYHOOR��DO�ÀQH�GL�HYLWDUH�SRWHQ]LDOL�SHULFROL��IXQ]LRQDPHQWR�D�
vuoto o a secco) per apparecchi installati nel recipiente (riscaldamento, 
SRPSH��� RSSXUH�SHU� HYLWDUH�FKH� LO� OLTXLGR�GL� SURFHVVR� WUDERFFKL�GDO�
recipiente.

7UDPLWH� LQWHUUXWWRUL� D� JDOOHJJLDQWH� VL� SXz� UHDOL]]DUH� LQ� PRGR� VHPSOLFH� HG�
HFRQRPLFR�OD�UHJROD]LRQH�HG�LO�FRQWUROOR�GHO�OLYHOOR�GHO�OLTXLGR�LQ�XQ�UHFLSLHQWH��
$QFKH�VHQ]D�XQD�HOHWWURQLFD�VXSSOHPHQWDUH��LO�JDOOHJJLDQWH��q�´RSHUDWLYRµ�
 
/D� IXQ]LRQDOLWj� GHOO·LQWHUUXWWRUH� D� JDOOHJJLDQWH� VL� EDVD� VX� XQ� FRUSR�
JDOOHJJLDQWH�PRELOH�HG�q�JDUDQWLWD�VROWDQWR�FRQ�OLTXLGL�SHU�L�TXDOL�VL�SRVVDQR�
escludere incrostazioni.
$QFKH� LPSXULWj�QHO�FRQWHQLWRUH� �S��HV��JURVVL� WUXFLROL��SRVVRQR� LQÀFLDUH� OD�
OLEHUWj� GL� PRYLPHQWR� GHOO·LQWHUUXWWRUH� D� JDOOHJJLDQWH�� ,Q� SUHVHQ]D� GL� WDOL�
condizioni, che rendono impossibile l’uso di interruttori a galleggiante, 
FRQVLJOLDPR� LQ� OLTXLGL� HOHWWULFDPHQWH� FRQGXWWRUL� O·LPSLHJR� GHOOH� QRVWUH�
sonde di livello.

L’interruttore a galleggiante è disponibile in diverse esecuzioni:
• con un contatto   • con due contatti   • con tre contatti.
Come contatti sono montati dei commutatori (contatti di commutazione).

STRUTTURA
Il magnete incorporato nel corpo galleggiante mobile eccita il contatto reed 
ÀVVR�SUHVHQWH�QHOOD�EDUUD�GHO�JDOOHJJLDQWH�
Il galleggiante è disponibile con cavo di 1,6 m di lunghezza (esecuzione PG), 
con la scatola morsetti piccola LC (materiale PP) o LC/L (PVDF) e la scatola 
morsetti grande BC (PP) o BC/L (PVDF). Il montaggio del cavo è facile in tutti 
esecuzioni con scatola.
 
1HOO
�HVHFX]LRQH�3*�R�/&�OD�SRVLWLRQH�GHO�VXSSRUWR��6+����RSSXUH�GHOOH�ÁDQJH�
VL�GHYH�GHÀQLUH�HVVDWWDPHQWH�QHO�FDVR�G·RUGLQH�

1HOO
�HVHFX]LRQH�%&�LO�ÀVVDJJLR�SXR�YHQLUH�UHDOL]]DWR�WUDPLWH�LO�VXSSRUWR�+%��33��
o HB/L (PVDF) al bordo del recipiente o in traverse utilizzando il manicotto di 
PRQWDJJLR�(0�R�LO�PDQLFRWWR�GL�ÀVVDJJLR�+0�

USCITA PG CON SUPPORTO SH10
Il cavo (lunghezza standard 1,6 m) viene fatto uscire tramite una guarnizione 
ÀOHWWDWD�D�WHQXWD�VWDJQD��JUDGR�GL�SURWH]LRQH� ,3�����DOWUH� OXQJKH]]H�GHO�FDYR�
VRQR�GLVSRQLELOL�D�ULFKLHVWD��,O�VXSSRUWR�6+���ÀVVDWR�DO�WXER�D�LPPHUVLRQH�FRQVHQWH�
GL�ÀVVDUH�LQ�PRGR�VHPSOLFH�OD�VRQGD�GL�WHPSHUDWXUD�DO�ERUGR�GHO�UHFLSLHQWH�

ø
 55

x = 53
15

Cavo di
connessioneBarra galleggianteGalleggiante Supporto

Altezza di contatto

Lunghezza nominale

Contatto

DATI TECNICI                          TIPI DI INTERRUTTORI A GALLEGGIANTE
MTSu MTS2u MTS3u

Numero contatti 1 commut. 2 commutat. 3 commutat.

Corrente di connessione max 1,0A max 1,0A max 1,0A

Tensione di connessione 1V AC/DC
250V AC

1V AC/DC
250V AC

1V AC/DC
250V AC

Potere di rottura max 60VA
��:

max 60VA
��:

max 60VA
��:

Ritardo di commutazione no no no

Isteresi di connessione 5mm 5mm 5mm

Dist.min. conn. contatto 1-2 - 25mm 40mm

Dist.min. conn. contatto 1-3 - - 120mm

Minima lungh. nominale 125mm 160mm 250mm

Esecuzioni possibili PG, LC, LC/L, 
BC, BC/L

PG, LC, LC/L, 
BC, BC/L

PG, LC, LC/L, 
BC, BC/L
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USCITA BC
La protezione coprimorsetti BC  in PP serve per il 
collegamento del cavo ed ha il grado di protezione 
,3��� �SURWHWWR� GD� JHWWR� G·DFTXD�� VHFRQGR� OD� QRUPD�
EN 60529. Con estreme sollecitazioni termiche (>80°C) 
o sotto l’azione di agenti chimici fortemente ossidanti 
(p. es. elettroliti al cromo o soluzioni HNO3) si dovrebbe 
impiegare la protezione coprimorsetti BC/L in PVDF. Il 
collegamento del cavo è possibile svitando il coperchio 
per mezzo della chiave di montaggio SB.

USCITA LC CON SUPPORTO SH10
La piccola protezione coprimorsetti LC in PP oppure 
LC/L in PVDF serve per il collegamento del cavo ed ha 
LO�JUDGR�GL�SURWH]LRQH�,3����SURWHWWR�GD�JHWWR�G·DFTXD��
secondo le norme EN 60529. Il collegamento del 
cavo è possibile svitando il coperchio per mezzo della 
chiave di montaggio SL. ,O�VXSSRUWR�6+���ÀVVDWR�DO�WXER�
D� LPPHUVLRQH�FRQVHQWH�GL� ÀVVDUH� LQ�PRGR� VHPSOLFH� OD�
sonda di temperatura al bordo del recipiente.
 
PUNTI DI CONTATTO
'RSR� DYHU� GHÀQLWR� L� SXQWL� GL� FRQWDWWR�� HVVL� YHQJRQR�
ÀVVDWL�H�QRQ�SRVVRQR�SRL�SL��YHQLUH�PRGLÀFDWL��3HU�TXHVWR�
motivo il primo punto di contatto e le distanze relative 
fra gli altri contatti di commutazione ed il primo punto di 
FRQWDWWR�GHYRQR�HVVHUH�GHÀQLWL�HVDWWDPHQWH�QHOO·RUGLQH�
La lunghezza nominale dell’interruttore a galleggiante 
SXz�HVVHUH�ULFDYDWD�IDFLOPHQWH�GDO�GLVHJQR�

ESECUZIONE PG-/LC
Lunghezza nominale=1,5cm (spessore supporto)+Altezza 
di contatto (in cm) + Dimensione X (in cm)

ESECUZIONE BC
Lunghezza nominale = Altezza di contatto (in cm) + 
Dimensione X (in cm)

CODIFICA
MTS - Nr. contatti - Lungh. nomin. - Tipo di uscita - B

TABELLA PER LA SCELTA DELL'ELETTRONICA E DI SORVEGLIANZA
MTSu MTS2u MTS3u

Sorveglianza livello ETS 100 ETS 200 -

Regolazione di livello - ENR 200 ENR 300

x = 53
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1. C
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morsetti LC
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INTERRUTTORE A GALLEGGIANTE MTS DI PP (F) E PVDF (L)

In recipienti per processi e cisterne di immagazzinamento è necessario rilevare 
LO�OLYHOOR�GHL�OLTXLGL�DO�ÀQH�GL�SRWHUQH�FRUUHJJHUH�HYHQWXDOL�YDULD]LRQL�LQGHVLGHUDWH�
�HYDSRUD]LRQH�R� ULWDUGR�GHO� OLTXLGR�GL�SURFHVVR���4XL� VL�SRVVRQR�GLVWLQJXHUH�
due tipi di approcci:
• Regolazione del livello, per garantire lo svolgimento automatico di 
VHTXHQ]H�GL�SURFHVVL��S�HV��DJJLXQWD�GRVDWD�GL�OLTXLGR�

• &RQWUROOR�GHO�OLYHOOR��DO�ÀQH�GL�HYLWDUH�SRWHQ]LDOL�SHULFROL��IXQ]LRQDPHQWR�D�YXRWR�
o a secco) per apparecchi installati nel recipiente (riscaldamento, pompe), 
RSSXUH�SHU�HYLWDUH�FKH�LO�OLTXLGR�GL�SURFHVVR�WUDERFFKL�GDO�UHFLSLHQWH�

7UDPLWH� LQWHUUXWWRUL� D� JDOOHJJLDQWH� VL� SXz� UHDOL]]DUH� LQ� PRGR� VHPSOLFH� HG�
HFRQRPLFR�OD�UHJROD]LRQH�HG�LO�FRQWUROOR�GHO�OLYHOOR�GHO�OLTXLGR�LQ�XQ�UHFLSLHQWH��
$QFKH�VHQ]D�XQD�HOHWWURQLFD�VXSSOHPHQWDUH��LO�JDOOHJJLDQWH��q�´RSHUDWLYRµ�
  
/D�IXQ]LRQDOLWj�GHOO·LQWHUUXWWRUH�D�JDOOHJJLDQWH�VL�EDVD�VX�XQ�FRUSR�JDOOHJJLDQWH�
PRELOH� HG� q� JDUDQWLWD� VROWDQWR� FRQ� OLTXLGL� SHU� L� TXDOL� VL� SRVVDQR� HVFOXGHUH�
LQFURVWD]LRQL�� $QFKH� LPSXULWj� QHO� FRQWHQLWRUH� �S�� HV�� JURVVL� WUXFLROL�� SRVVRQR�
LQÀFLDUH�OD�OLEHUWj�GL�PRYLPHQWR�GHOO·LQWHUUXWWRUH�D�JDOOHJJLDQWH��,Q�SUHVHQ]D�GL�WDOL�
condizioni, che rendono impossibile l’uso di interruttori a galleggiante, consigliamo 
LQ�OLTXLGL�HOHWWULFDPHQWH�FRQGXWWRUL�O·LPSLHJR�GHOOH�QRVWUH�VRQGH�GL�OLYHOOR�
  
L’interruttore a galleggiante è disponibile in diverse esecuzioni:
• con un contatto (con o senza sensore di temperatura integrato)
• con due contatti  • con tre contatti
Come contatti sono montati dei commutatori (contatti di commutazione).
 
STRUTTURA
Il magnete incorporato nel corpo galleggiante mobile eccita il contatto 
UHHG�ÀVVR�SUHVHQWH�QHOOD�EDUUD�GHO�JDOOHJJLDQWH��3HU�JDUDQWLUH�XQD�RWWLPDOH�
resistenza chimica e termica, l'interruttore a galleggiante è realizzato nei 
PDWHULDOL�SROLSURSLOHQH��33��R�ÁXRUXUR�GL�SROLYLQLOH��39')��

Il galleggiante è disponibile con cavo di 1,6 m di lunghezza (esecuzione PG), 
con la scatola morsetti piccola LC (materiale PP) o LC/L (PVDF) e la scatola 
morsetti grande BC(PP) o BC/L(PVDF). Il montaggio del cavo è facile in tutti 
esecuzioni con scatola.
La regolazione continua in altezza della barra galleggiante ed il semplice 
ÀVVDJJLR�GHOO·LQWHUUXWWRUH�D�JDOOHJJLDQWH�VXOOD�SDUHWH�GHO�UHFLSLHQWH�q�FRQVHQWLWD�
QHOOH�HVHFX]LRQL�3*�H�/&�GDO�VXSSRUWR��6+����ÀVVDWR�DOOD�EDUUD�JDOOHJJLDQWH�
1HOO
�HVHFX]LRQH�%&�LO�ÀVVDJJLR�SXz�YHQLUH�UHDOL]]DWR�WUDPLWH�LO�VXSSRUWR�+%�33��
o HB/L(PVDF) al bordo del recipiente o in traverse utilizzando il manicotto di 
PRQWDJJLR�(0�R�LO�PDQLFRWWR�GL�ÀVVDJJLR�+0�

USCITA PG CON SUPPORTO SH10
Il cavo (lunghezza standard 1,6 m) viene fatto uscire tramite una connessione 
a vite a tenuta stagna (grado di protezione IP64); altre lunghezze del cavo 
VRQR� GLVSRQLELOL� D� ULFKLHVWD�� ,O� VXSSRUWR� 6+��� ÀVVDWR� DO� WXER� D� LPPHUVLRQH�
FRQVHQWH�GL�UHJRODUH�D�SLDFHUH�O·DOWH]]D�GHO�WXER�D�LPPHUVLRQH�H�GL�ÀVVDUH�LQ�
modo semplice la sonda di temperatura al bordo del recipiente.
 

DATI TECNICI                          TIPI DI INTERRUTTORI A GALLEGGIANTE
MTSu MTSt MTS2u MTS3u

Numero contatti 1
commut.

1
commut.

2
commutat.

3
commutat.

sensore integr. temperat. no PT100 no no

Corrente di connessione max 1,0A max 1,0A max 1,0A max 1,0A

Tensione di connessione 1V AC/DC
250V AC

1V AC/DC
250V AC

1V AC/DC
250V AC

1V AC/DC
250V AC

Potere di rottura max 60VA
��:

max 60VA
��:

max 60VA
��:

max 60VA
��:

Ritardo di commutazione no no no no

Isteresi di connessione 5mm 5mm 5mm 5mm

Dist.min. conn. contatto 1-2 - - 25mm 40mm

Dist.min. conn. contatto 1-3 - - - 110mm

Minima lungh. nominale 100mm 100mm 125mm 210mm

Esecuzioni possibili PG, LC, LC/L,
BC, BC/L

PG, LC, LC/L,
BC, BC/L

PG, LC, LC/L,
BC, BC/L

PG, LC, LC/L,
BC, BC/L

Ø
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USCITA BC
La protezione coprimorsetti BC  in PP serve per il collegamento 
del cavo ed ha il grado di protezione IP65 (protetto da 
JHWWR�G·DFTXD��VHFRQGR�OD�QRUPD�(1��������&RQ�HVWUHPH�
sollecitazioni termiche (>80°C) o sotto l’azione di agenti 
chimici fortemente ossidanti (p. es. elettroliti al cromo 
o soluzioni HNO3) si dovrebbe impiegare la protezione 
coprimorsetti BC/L in PVDF.
Il collegamento del cavo è possibile svitando il coperchio 
per mezzo della chiave di montaggio SB.

USCITA LC CON SUPPORTO SH10
La piccola protezione coprimorsetti LC in PP oppure LC/L 
in PVDF serve per il collegamento del cavo ed ha il grado 
GL� SURWH]LRQH� ,3��� �SURWHWWR� GD� JHWWR� G·DFTXD�� VHFRQGR�
le norme EN 60529. Il collegamento del cavo è possibile 
svitando il coperchio per mezzo della chiave di montaggio 
6/�,O� VXSSRUWR� 6+��� ÀVVDWR� DO� WXER� D� LPPHUVLRQH� FRQVHQWH�
di regolare a piacere l’altezza del tubo a immersione e di 
ÀVVDUH�LQ�PRGR�VHPSOLFH�OD�VRQGD�GL�WHPSHUDWXUD�DO�ERUGR�
del recipiente.

PUNTI DI CONTATTO
'RSR�DYHU�GHÀQLWR�L�SXQWL�GL�FRQWDWWR��YHQJRQR�ÀVVDWL�H�QRQ�
SRVVRQR�SRL�SL��YHQLUH�PRGLÀFDWL��3HU�TXHVWR�PRWLYR�LO�SULPR�
punto di contatto e le distanze relative fra gli altri contatti di 
commutazione ed il primo punto di contatto devono essere 
GHÀQLWL�HVDWWDPHQWH�QHOO·RUGLQH�
/D�OXQJKH]]D�QRPLQDOH�GHOO·LQWHUUXWWRUH�D�JDOOHJJLDQWH�SXz�
essere ricavata facilmente dal disegno.

ESECUZIONE PG-/ LC
Lunghezza nominale = 1,5 cm (spessore supporto) +Altezza 
di contatto (in cm) + Dimensione X (in cm)

ESECUZIONE BC
Lunghezza nominale = Altezza di contatto (in cm) + 
Dimensione X (in cm)

CODIFICA
MTS - Nr. contatti - Lungh. nomin. - Tipo di uscita - Mater.
guaina (F-L)

TABELLA PER LA SCELTA DELL'ELETTRONICA
DI REGOLAZIONE E DI SORVEGLIANZA

MTSu MTSt MTS2u MTS3u
Sorveglianza livello ETS 100 ETS 100 ETS 200 -

Limitazione di temp. ETB 100

Regolazione di livello ENR 200 ENR 300

Regolazione di temp. - MTR - -

x=45 (PVDF)  
x=40 (PP) 15 ~65

35
 Ø 50

~16
71,5

Distanza di 
contatto 1

Distanza di contatto 2

Altezza di contatto
Lunghezza nominale

Scatola
morsetti LCSupporto SH10

Barra
galleggiante

Rondella
di battuta

GalleggianteGalleggiante

Rondella
di battuta

2. C
ontatto

3. C
ontatto

1. C
ontatto

x=45(PVDF)
 x=40(PP)

 Ø 50 100
~12

8

43

95

 Ø 68
 Ø 78

Rondella di battutaGalleggiante

Distanza di 
contatto 1

Altezza di contatto

Lunghezza nominale

2. C
ontatto

1. C
ontatto

Barra galleggiante

C
operchio 

Ø
 93

Scatola morsetti BC
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SONDE CONDUTTIVE AD ASTA PER CONTROLLO DI LIVELLO (NS)

In recipienti per processi e cisterne di immagazzinamento è necessario rilevare 
LO�OLYHOOR�GHL�OLTXLGL�DO�ÀQH�GL�SRWHUQH�FRUUHJJHUH�HYHQWXDOL�YDULD]LRQL�LQGHVLGHUDWH�
�HYDSRUD]LRQH�R�ULWDUGR�GHO�OLTXLGR�GL�SURFHVVR��

Qui si possono distinguere due tipi di approcci:
��5HJROD]LRQH�GHO�OLYHOOR��SHU�JDUDQWLUH�OR�VYROJLPHQWR�DXWRPDWLFR�GL�VHTXHQ]H�
GL�SURFHVVL��S��HV��DJJLXQWD�GRVDWD�GL�OLTXLGR�

��&RQWUROOR�GHO�OLYHOOR��DO�ÀQH�GL�HYLWDUH�SRWHQ]LDOL�SHULFROL��IXQ]LRQDPHQWR�D�YXRWR�
o a secco) per apparecchi installati nel recipiente (riscaldamento, pompe) 
RSSXUH�SHU�HYLWDUH�FKH�LO�OLTXLGR�GL�SURFHVVR�WUDERFFKL�GDO�UHFLSLHQWH�

 
Le sonde ad asta garantiscono un’elevata sicurezza nel controllo e nella 
UHJROD]LRQH�GHO�OLYHOOR�GHO�OLTXLGR�LQ�XQ�UHFLSLHQWH�
'DWR�FKH�TXHVWH�VRQGH�VRQR�VHQVRUL�SDVVLYL��SHU� LO� IXQ]LRQDPHQWR�HVVH�GHYRQR�
essere sempre collegate a moduli elettronici adatti.

/D�IXQ]LRQDOLWj�GHOOD�VRQGD�VL�EDVD�VXO�SULQFLSLR�FRQGXWWLYR�HG�q�JDUDQWLWD�VROR�FRQ�
OLTXLGL�HOHWWULFDPHQWH�FRQGXWWRUL��FRQGXWWLYLWj�!��Ǎ6��

Eventuali pericoli di incrostazioni o sporcizia nel recipiente normalmente non 
FRPSURPHWWRQR�OD�IXQ]LRQDOLWj�GHOOH�VRQGH�
Possibili incrostazioni fra le punte delle sonde vengono evitate in particolar modo 
se la differenza di lunghezza delle sonde è di almeno 60 mm.
 
&RQ� OLTXLGL� QRQ� FRQGXWWRUL� R� FRQ� XQ� SRWHUH� FRQGXWWRUH� OLPLWDWR�� FKH� QRQ�
FRQVHQWRQR�O·LPSLHJR�GL�TXHVWH�VRQGH��FRQVLJOLDPR�O·LPSLHJR�GHL�QRVWUL�LQWHUUXWWRUL�
a galleggiante.

La sonda di livello è disponibile in diverse esecuzioni:
• da 2 a 5 aste sonda per il rilevamento di da 1 a 4 livelli
• con o senza sensore di temperatura integrato

Tramite moduli elettronici adatti viene applicata una piccola tensione alternata 
alle asta delle sonde. Il “circuito elettrico” va dalle punte conduttrici delle aste, 
DWWUDYHUVR�LO�OLTXLGR�HOHWWULFDPHQWH�FRQGXWWRUH�ÀQR�DOO·HOHWWURGR�GL�ULIHULPHQWR��OD�
cosiddetta asta di terra.
1RQ�DSSHQD�LO� OLYHOOR�GHO� OLTXLGR�YD�DO�GL�VRWWR�GHOOD�SXQWD�GL�XQ·DVWD�� LO�FLUFXLWR�
elletrico viene interrotto.

(OHWWURQLFDPHQWH�TXHVWL�GXH� VWDWL� YHQJRQR�GHÀQLWL�FRPH�´ÁXVVR�GL�FRUUHQWHµ�R�
´ÁXVVR�GL�FRUUHQWH�DOWHUQDWRµ�

 /·DVWD�GL�WHUUD�GHYH�HVVHUH�OXQJD�DOPHQR�TXDQWR�O·DVWD�GHOOD�VRQGD�SL��OXQJD��
Con una distanza maggiore di 1000 mm fra un’asta di minimo ed una di massimo 
bisogna prevedere una sonda di terra supplementare.
,Q� UHFLSLHQWL�PHWDOOLFL�FRQGXWWRUL�VL�SXz�ULQXQFLDUH�DOO·DVWD�GL�WHUUD�FROOHJDQGR�LO�
polo di terra direttamente al recipiente.
Per evitare un contatto fra le aste vengono applicate, con lunghezze delle aste 
da 300 mm, dei distanziali in PTFE.
 
/D�VRQGD�SXz�YHQLUH�IRUQLWD�FRQ� OD�SLFFROD�VFDWROD�PRUVHWWL�/&��PDWHULDOH�33��
oppure LC/L (materiale PVDF) e con la grande casetta morsetti BC (materiale 
PP) oppure BC/L (materiale PVDF).

,O� ÀVVDJJLR� GHOOD� VRQGD� FRQ� OD� FDVVHWWD� PRUVHWWL� %&� RSSXUH� %&�/� SXz� YHQLUH�
realizzato tramite i supporti HB (PP) oppure HB/L (PVDF) al bordo del recipiente o 
LQ�WUDYHUVH��XWLOL]]DQGR�LO�PDQLFRWWR�GL�PRQWDJJLR�(0�R�LO�PDQLFRWWR�GL�ÀVVDJJLR�+0�

6RQGH�FRQ�VFDWROD�PRUVHWWL�/&�R�/&�/�YHQJRQR�ÀVVDWH�DO�ERUGR�GHO�UHFLSLHQWH�
tramite i supporti HL (PP) oppure HL/L (PVDF) o in traverse tramite il manicotto ML.
 
Per garantire una resistenza chimica e termica ottimale, le aste delle sonde sono 
realizzate con materiali diversi.

PANORAMICA DELLE SONDE
I punti di contatto sono determinati dalle diverse lunghezze delle aste e possono 
HVVHUH�PRGLÀFDWL�DQFKH�VXFFHVVLYDPHQWH��WDJOLDQGR�D�PLVXUD��IDQQR�HFFH]LRQH�
le aste PTFE.

 

SPECIFICHE DEI MATERIALI STANDARD
Codice Asta Rivestimento Sensore temp. Max temp.

K PTFE compound PTFE bianco PFA 100°C

B Acc. inox 1.4571 PTFE bianco PFA 90°C

T Titanio 3.7035 PTFE bianco PFA 90°C

4XDQWLWj�GHL�OLYHOOL�GD�ULOHYDUH 1 2 3 4

4XDQWLWj�GHOOH�DVWH 2 3 4 5

Sonda ad asta NS 2 NS 3 NS 4 NS 5

Sonda ad asta con sensore
di temperatura integrato PT100 NT 2 NT 3 - -
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USCITA BC
La protezione coprimorsetti BC  in PP serve per 
il collegamento del cavo ed ha il grado di 
SURWH]LRQH� ,3��� �SURWHWWR� GD� JHWWR� G·DFTXD��
secondo la norma EN 60529. Con estreme 
sollecitazioni termiche (>80°C) o sotto l’azione 
di agenti chimici fortemente ossidanti (p. es. 
elettroliti al cromo o soluzioni HNO3) si dovrebbe 
impiegare la protezione coprimorsetti BC/L in 
PVDF.
Il collegamento del cavo è possibile svitando 
il coperchio per mezzo della chiave di 
montaggio SB.

 

USCITA LC
La piccola protezione coprimorsetti LC in PP 
oppure LC/L in PVDF serve per il collegamento 
del cavo ed ha il grado di protezione IP65 
�SURWHWWR�GD�JHWWR�G·DFTXD��VHFRQGR�OH�QRUPH�
EN 60529.
Il collegamento del cavo è possibile svitando 
il coperchio per mezzo della chiave di 
montaggio SL.

 
Le sonde in combinazione con adatti regolatori 
elettronici garantiscono un’elevata sicurezza 
nella regolazione e nella sorveglianza di importanti 
grandezze di processo.

CODIFICA
NS - Nr. aste - Lungh. asta - Tipo di uscita - 
Materiale asta

TABELLA PER LA SCELTA DELL'ELETTRONICA
DI REGOLAZIONE E DI SORVEGLIANZA

NS 2 NS 3 NS 4 NS 5 NT 2 NT 3
Sorveglianza livello ETS 100 ETS 200 - ETS 410 ETS 100 ETS 200

Limitazione di temp. - - - - ETB 100 ETB 100

Regolazione di livello - ENR 200 ENR 300 - - ENR 200

Regolazione di temp. - - - - MTR MTR

Ø
 45

Ø
 52

Ø
 65

71,5
~16

35

~65

Asta di terra

Lunghezza d’asta

Lunghezza d’asta

Lunghezza d’asta

Ø
 68

Ø
 78

43

8

95

100
~12

Asta di terra Sensore di temperatura

Lunghezza d’asta

Lunghezza del tubo (sensore di temp.)

Lunghezza d’asta

Ø
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LIMITATORE DI TEMPERATURA ETB200 CON SONDA TEMPERATURA TF24

,O�OLPLWDWRUH�GL�WHPSHUDWXUD�(7%�����PRQLWRUD�OD�WHPSHUDWXUD�GHL�ÁXLGL�GL�SURFHVVR�
negli impianti a un valore limite impostato. Se tale valore viene superato, il relè 
incorporato commuta (AC230 / 2A con fusibile) in stato di esercizio sicuro e 
l'illuminazione di sfondo del display LC passa da bianca a rossa.

In base al colore del display è riconoscibile lo stato d'esercizio del limitatore 
di temperatura. Se la temperatura monitorata scende di nuovo sotto il valore 
impostato, conformemente a DINEN14597 nei limitatori di temperatura il reset 
deve essere eseguito manualmente nel dispositivo. Opzionalmente è possibile 
collegare un pulsante di sblocco esterno.

2OWUH�DO� UHOq�SULQFLSDOH�q�GLVSRQLELOH�XQ�DOWUR� UHOq�GL�FRPPXWD]LRQH��FKH�SXz�
essere utilizzato come preallarme mediante una temperatura impostabile, 
prima del raggiungimento del valore limite.

Tramite l'uscita analogica attiva (0 / 4…20mA o 0 / 2…10V DC) è possibile 
YHULÀFDUH�H�DQDOL]]DUH�OD�WHPSHUDWXUD�PLVXUDWD��DG�HVHPSLR�FRQ�XQ�3/&�

L'installazione del dispositivo nell' armadio elettrico è particolarmente facile 
grazie alla presa di potenza di 5VA e all'alimentatore di rete ad ampio raggio 
con un'alimentazione di tensione di 20…250V AC/DC.

 Il montaggio del limitatore di temperatura avviene sulla guida DIN. Il cablaggio 
avviene mediante morsetti a vite con sezione del cavo di max. 2,5mm². La 
temperatura ambiente ammessa è di 0...+55°C. La sottile custodia in poliammide 
di dimensioni 22,5 x 109 x 125mm (L xHx P) ha un grado di protezione IP 20.

/D� WHPSHUDWXUD�GHO� OLPLWDWRUH�SXz�HVVHUH� IDFLOPHQWH� UHJRODWD�FRQ� LO�SXOVDQWH�
anteriore ed è visualizzata sull'ampio display LC alfanumerico.

Il massimo campo di misura è -100...600°C (0,2% accuratezza riferita all'intero 
campo di misura), dove la sonda di temperatura da collegare copre un'area di 
impiego della temperatura di -20...200°C.

Il limitatore di temperatura ammesso secondo DINEN14597, in abbinamento alla 
QRVWUD� VRQGD� GL� WHPSHUDWXUD� FHUWLÀFDWD� 7)������� �60*���0�� UDSSUHVHQWD� XQ�
sistema di limitazione della temperatura conforme alle norme.

/D�FRPSDWLELOLWj�HOHWWURPDJQHWLFD�GHOO
HOHWWURQLFD�q�YHULÀFDWD�FRQIRUPHPHQWH�
a EN61326 e la sicurezza funzionale conformemente a SIL 2 secondo EN61508.

/
HOHPHQWR�VHQVRUH�37�����7)����D���ÀOL�VL�WURYD�LQ�XQ�WXER�GL�SURWH]LRQH�ÁHVVLELOH�LQ�
ÁXRUSURSLOHQH�3)$�FRQ�GLDPHWUR�GL��PP�H�OXQJKH]]D�QRPLQDOH�GL�����P�

La piccola scatola di plastica MG00 (grado di protezione IP64) al termine del PFA 
consente il collegamento senza problemi di un cavo. La massima temperatura 
d'impiego della sonda della temperatura è 200°C.

Limitatore di temperatura
ETB200

Sonda di temperatura
FRQ�WXER�GL�SURWH]LRQH�ÁHVVLELOH�
e uscita MG00 (TF24)

CODIFICA
ETB200 Cod. 221.X.000130
TF24 - 160/SMG00-M  Cod. 211.X.000610

Elemento sonda: Sensore Pt100
DIN EN 60751

rossa bianca
rossa/blu bianca/blu

!"#$$
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ELETTRONICI DI LIVELLO ETS/ENR PER REGOLAZIONE DEL LIVELLO DEL LIQUIDO (ETS)

Gli elettronici di livello in abbinamento dei interruttori a galleggiante o sonde di 
OLYHOOR�DG�DVWH�FRQVHQWRQR�OD�UHJROD]LRQH�H�LO�PRQLWRUDJJLR�GHO�OLYHOOR�GHO�OLTXLGR�
Gli elettronici di livello ETS/ENR funzionano secondo il principio della misurazione 
FRQGXWWLYD�GHO�OLYHOOR�GL�ULHPSLPHQWR�H�VRQR�UHDOL]]DWL�VSHFLÀFDWDPHQWH�SHU�L�OLTXLGL�
GL�SURFHVVR�QHOOD�WHFQRORJLD�GL�WUDWWDPHQWR�GHOOH�VXSHUÀFL�H�QHOOD�JDOYDQRWHFQLFD��
/D�VHQVLELOLWj�SXz�HVVHUH� LPSRVWDWD�JUDGXDOPHQWH� LQ�EDVH�DOOD�FRQGXWWLYLWj�GHO�
OLTXLGR�GL�SURFHVVR��7XWWL�JOL�HOHWWURQLFL�GL�OLYHOOR�VRQR�YHULÀFDWL�VHFRQGR�OD�QRUPD�
(1������� LQ� UHOD]LRQH�DOOD�FRPSDWLELOLWj�HOHWWURPDJQHWLFD�H�VRQR�FRQIRUPL�DOOD�
sicurezza funzionale conformemente a SIL 2 secondo la norma EN 61508. 
MONITORAGGIO DEL LIVELLO
3HU� LO� PRQLWRUDJJLR� GHO� OLYHOOR� GHO� OLTXLGR� FRPH� FRQWDWWR� GL� FRPPXWD]LRQH�
MIN o MAX viene utilizzato l’elettronica ETS100. In caso di superamento per 
eccesso del livello massimo richiesto oppure il livello è inferiore del livello 
PLQLPR�GHÀQLWR��LO�FRQWDWWR�FRPPXWD��6H�LO�OLYHOOR�GHO�OLTXLGR�GL�SURFHVVR�ULWRUQD�
nei limiti prestabiliti, il contatto commuta di nuovo.
&RQ�O·HOHWWURQLFD�(76�����SRVVRQR�HVVHUH�PRQLWRUDWL�GXH�OLYHOOL�GHO�OLTXLGR�LQ�XQD�
unica vasca in modo indipendente l’uno dall’altro. Per il monitoraggio di un 
XOWHULRUH� OLYHOOR�GHO� OLTXLGR�q�GLVSRQLELOH� LO�GLVSRVLWLYR�HOHWWURQLFR�GL� OLYHOOR�
(76����FKH�q�GRWDWR�GL�TXDWWUR�LQJUHVVL�GL�VHJQDOH�H�TXDWWUR�XVFLWH�UHOq�
,Q� TXHVWR� PRGR� SRVVRQR� HVVHUH� ULOHYDWL� TXDWWUR� OLYHOOL� LQGLSHQGHQWL�
tra loro in una unica vasca e, ad esempio, possono essere analizzati 
mediante PLC. La resistenza elettrica degli ingressi di segnale è 50V DC. 
Se è richiesta una resistenza elettrica superiore (ad es. con generatori di 
FRUUHQWH�SXOVDWD���LO�EDOODVW�D�WHQVLRQH�(9*�����SXz�HVVHUH�XWLOL]]DWR�FRQ�
una resistenza elettrica di 200V DC. È collegato ad ognun ingresso del 
relativo elettronico di livello.
Gli elettronici di livello e di tensione sono predisposti per l’installazione 
nell’armadio elettrico su una guida DIN-rail con montaggio parete a parete.

CARATTERISTICHE TECNICHE ETS 100 ETS 200 ETS 410
Codice 221.X.000100 221.X.000110 221.X.000120
Punti di comm. livello 1 2 4
Contatti (a potenz.zero) 1di comm. 2di comm. 4di comm.
Ind.stato di commutaz. 1 led 2 led 4 led
Alimentazione 20...230VAC/DC 20...230VAC/DC 20...230VAC/DC
Tensione di commutaz. < 250VAC < 250VAC < 60VDC
Corrente di commutaz. ���$ ���$ ���$
Funzione di prova si si si

INGRESSO
Ritardo di commutazione 3s

Tensione/corrente in uscita 0,1 ... 6V~ / < 5mA~

6HQVLELOLWj�GL�ULVSRVWD ����������N�����Ǎ6����[��4Ǎ6�
regolab. a 16 livelli

Resistenza elettrica 50 VDC

FORMA COSTRUTTIVA MECCANICA
Materiale della scatola Poliammide PA 6.6

Resistenza antincendio scatola V0 (UL94)

Montaggio su barra DIN (secondo EN50022)

Dimensioni b = 22,5mm / h = 111mm / t = 115mm

Classe di protezione IP20 (secondo EN60529)

SOLLECITAZIONE CLIMATICA
Temperatura ambiente -20 ... 60°C

Temp. trasporto e stoccaggio -40 ... 70°C

0D[�XPLGLWj�GHOO
DULD < 75% (senza condensa)
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SISTEMI DI FISSAGGIO PER SCATOLE MOD. BC
67

29 10

15
10

0

67
28

56
39

52
43

88
Tank wall
Tank cover

Support HB

Terminal casing BC

Installation sleeve EM Holding sleeve HM

Rating plate

78 86 88 74

50

43,5

max. M8

Drilling diameter for terminal casing BC

Drilling diameter for
installation sleeve EM

Drilling template

Drilling diameter for
holding sleeve HM
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SISTEMI DI FISSAGGIO PER SCATOLE MOD. LC
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ACCESSORI PER PRODOTTI CON GRANDE SCATOLA MORSETTI BC E BC/L

180.X.000010 - Scatola morsetti BC 
materiale: PP
180.X.000020 Scatola morsetti BC/L 
materiale: PVDF

180.X.000030 - Set di guarnizioni
per scatole BC e BC/L
O-ring, inserti di tenuta

180.X.000060 - Supporto HB mater. PP
180.X.000070 - Supporto HB/L mater. PVDF
6L�ÀVVD�DO�ERUGR�GHO�UHFLSLHQWH

180.X.000040 - Manicotto EM
Per montaggio con minimo ingombro in 
supporti o barre di supporto trasversali.
Diametro del foro 87 mm - 90 mm.
Materiale: EPDM

180.X.000120 - Tubo di protezione SRF 
con supporto saldato e manicotto 
inserito protegge tubi a immersione 
fragili (porcellana, vetro, PTFE) da danni 
PHFFDQLFL�H�SHUPHWWH�XQ�ÀVVDJJLR�VLFXUR�
al bordo del recipiente anche di tubi a 
LPPHUVLRQH�PROWR�OXQJKL��ÀQR�D������PP�
Mater. tubo di protezione e supporto: PP
Materiale manicotto: EPDM

180.X.000130 - Chiave SB
Si usa per aprire e chiudere il 
coperchio della scatola BC, ma anche 
SHU� VPRQWDUH� O¶DQHOOR� ÀOHWWDWR� H� LO�
collegamento a vite del cavo.
Materiale: Grivory GVN

180.X.000050 - Manicotto HM
3HU� ÀVVDJJLR� VX� EDUUH� GL� VXSSRUWR�
WUDVYHUVDOL�FRQ�WHPS��HOHYDWH�GHO�OLTXLGR
(> 60°C) o forte vaporizzazione nella 
parte inferiore della scatola.
Diametro del foro 70 mm - 76 mm.
Materiale: EPDM

180.X.000100 - Supporto SHB
FRQ� PDQLFRWWR� +0� SHU� LO� ÀVVDJJLR� GL�
riscaldatori con lunghezza del tubo a 
immersione > 800 mm.
Materiale supporto: PP
Materiale manicotto: EPDM

180.X.000110 - Supporto THB
FRQ� PDQLFRWWR� +0� SHU� LO� ÀVVDJJLR� GL�
riscaldatori con Sistema Anti Incendio.
Materiale supporto: PP
Materiale manicotto: EPDM

180.X.000080 - Supporto HWB mater.PP
180.X.000090 - Supp. HWB/L mater. PVDF
3HU� LO� ÀVVDJJLR� GL� VRQGH� OXQJKH� H�
riscaldatori angolari.
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ACCESSORI PER PRODOTTI CON PICCOLA SCATOLA MORSETTI LC E LC/L

CONSIGLIO PER L‘IMPIEGO
3HU�WXWWL�L�SURGRWWL�FRQ�VFDWROD�ÀVVDWD�DO�ERUGR�GHO�UHFLSLHQWH�VL�GHYH�DYHUH�
FXUD�GL�HYLWDUH�XQ¶LPPHUVLRQH�GHOOD�VFDWROD�QHO� OLTXLGR�GL�SURFHVVR�R�XQD�
forte vaporizzazione. La vaporizzazione diretta sul lato inferiore della scatola 
deve essere impedita con idonee misure di montaggio (per es.: manicotto 
+0��ÁDQJLD��

ASSISTENZA
2JQL� OLTXLGR� GL� SURFHVVR� KD� OH� SURSULH� HVLJHQ]H� VSHFLÀFKH� SHU� TXDQWR�
ULJXDUGD�L�PDWHULDOL�FRQ�FXL�VRQR�IDWWL�L�QRVWUL�SURGRWWL��3HUFLz�DEELDPR�VWLODWR�
XQ� HOHQFR� LQ� FXL� q� ULSRUWDWD� OD� UHVLVWHQ]D� GHL� PDWHULDOL� IUHTXHQWHPHQWH�
XWLOL]]DWL�QHL�OLTXLGL�GL�SURFHVVR�PDJJLRUPHQWH�LQ�XVR�
3HU�SURJUDPPDUH�LQ�PRGR�HIÀFLHQWH�LO�ULVFDOGDPHQWR�GHO�9RVWUR�UHFLSLHQWH�
o del Vostro impianto Vi offriamo il nostro calcolo computerizzato del 
IDEELVRJQR�GL�FDORUH��6IUXWWDWH�TXHVWR� VHUYL]LR�SHU�SURJUDPPDUH� LQ�PRGR�
ottimale l’utilizzo dell’apparecchio.

180.X.000240 - Supporto HL mater.PP
180.X.000250 - Supp. HH/L mater. PVDF
6L�ÀVVD�DO�ERUGR�GHO�UHFLSLHQWH�

180.X.000200 - Scatola morsetti LC   
materiale: PP
180.X.000210 - Scatola morsetti LC/L 
materiale: PVDF

180.X.000220 - Set di guarnizioni per 
scatole LC e LC/L
O-ring, inserti di tenuta

180.X.000260 - Supporto HWL mater.PP
180.X.000270 - Supp. HWL/L mater. PVDF
3HU�LO�ÀVVDJJLR�GL�VRQGH�OXQJKH�

180.X.000280 - Chiave SL
Si usa per aprire e chiudere il coperchio 
della scatola LC, ma anche per il 
collegamento a vite del cavo.
Materiale: Grivory GVN

180.X.000230 - Manicotto ML
Si monta con il minimo ingombro nei 
coperchi o nelle barre di supporto 
trasversali dei recipienti diametro del 
foro: 63 mm. Materiale: EPDM


